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1.0. OBECNĚ

Plášť akumulačních zásobníků CAS je vyrobeno z houby s vnějším nátěrem skay. Bednění slouží jako 
tepelná a mechanická ochrana akumulačních zásobníků.

2.0. OBECNĚ O DODÁNÍ

Tepelná izolace akumulačních zásobníků CAS je balena v nylonové PVC ochraně spolu s houbovým 
krytem, ​​s černými plastovými rozetami a víkem zásobníků.

2.1. STAV DODÁNÍ

1. větší otvory pro 
    připojení (4 ks)
2. menší otvory pro 
    připojení (4 ks)
3. otvory pro připojení 
    výměníku (používá se 
    pouze pro nádrže 
    CAS-S a CAS-BS) (2 ks)
4. větší otvory pro 
    připojení (4 ks)

Kryt houbička
(1 ks)

Plastové rozety 
(20 ks)

Kryt na horní část zásobníků
(1 ks)
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Tepelně izolační plášť
(1 ks)

1
2

3
4

vnější strana tepelně 
izolační plášť

vnitřní strana tepelně 
izolační plášť



24 Montáž tepelné izolace CAS, CAS-S, CAS-B a CAS-BS

Montáž tepelné izolace CAS, CAS-S, CAS-B a CAS-BS CZ

Tento návod popisuje postup montáže tepelné izolace na zásobníky CAS, CAS-S, CAS-B a CAS-BS. 
Na obrázcích je příklad CAS-S.

Umístěte zásobník na vodorovnou plochu a umístěte teplotní čidlo/čidla pod držák senzoru ve výšce, 
kde chcete, aby čidlo měřil teplotu zásobníku (obrázek 3).

obrázek 3.

Vyjměte dřevěnou paletu (obrázek 1) (zásobníky CAS 3003, 4003 a 5003 se nedodávají na dřevěné 
paletě) a umístěte zásobníky na tvrdý vodorovný povrch (obrázek 2).

3.0. MONTÁŽ TEPELNÉ IZOLACE

3.1. PŘESUNUTÍ DŘEVĚNÉ PALETY A UMÍSTĚNÍ ZÁSOBNÍKY NA 
       HORIZONTÁLNÍ POVRCHU

3.2. INSTALACE ČIDLA TEPLOTY

1 2

3 4

Držák čidlo

čidlo

Dřevěná paleta

obrázek 1. obrázek 2.
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Odstraňte houbičky (v závislosti na počtu připojení na zásobníku), které jsou ve otvorech pro připojení 
(obrázek 4.)

obrázek 5. obrázek 6. obrázek 7.

3.3. VYJMUTÍ HOUBIČKA Z OTVORŮ URČENÝCH PRO PŘIPOJENÍ NA 
       TEPELNÁ IZOLACE

3.4. POSTUP MONTÁŽE TEPELNÉ IZOLACE

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

obrázek 4.

Vnitřní část termoizolačního pláště (připravené otvory v houbovité části izolace) se nasadí na připojení 
6/4'', omotá se kolem nádrže, ručně se přizpůsobí zásobníki a spojí se zipem (shora k dole) (obrázek 
5). Na všech místech připojení, na vnější straně tepelně izolačního pláště, je nutné vyříznout malý otvor 
(obrázek 6). Poté by měla být přístupná všechna připojení na zásobníki (obrázek 7). Všechny 
připojení, které se nepoužívají, musí být vodotěsně utěsněny.



3.5. POSTUP INSTALACE KRYTU ZÁSOBNÍKU

Kryt 
houbička

obrázek 8.

Umístěte houbička kryt na horní část zásobníků přes připojení a poté černý kryt horní části zásobníků 
přes okraje tepelné izolace (obrázek 8). Nejprve na přípojky nasaďte rozety, poté teploměry 
(příslušenství) (obrázek 9). Na víku zásobníků jsou také umístěny plastové rozety (obrázek 10a a 
10b).

Kryt na horní 
část zásobníků

obrázek 9.

Teploměr
(příslušenství)

Plastová rozeta 
(umístit na 
všechny pripojeni)

Kryt pro CAS a CAS-S

připojení

otevření pro čidlo

teplá sanitární 
voda

připojení

cirkulace

studená 
sanitární voda

Kryt pro CAS-B a CAS-BS

obrázek 10a. obrázek 10b.
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Zásobníků je připravena pro připojení k systému ústředního vytápění (CAS, CAS-S, CAS-B a CAS-BS) 
a systému TUV (sanitární vody) (CAS-B a CAS-BS).

Tepelná izolace je dodávána složená, takže jsou možné drobné nerovnosti vzhledu. Tyto 
nepravidelnosti zmizí do 48 hodin od instalace.

V případě následné instalace čidla by se tepelně izolační plášť nemělo hýbat, ale jednoduše rozepnout 
zip do požadované polohy čidla a vložit jej do držáku pro čidla.

Při nižších teplotách se vlastnosti izolace mění, proto je nutné izolaci instalovat při 
pokojové teplotě. Doporučuje se namontovat na cca. 20°C, jinak bude instalace obtížná.

Pokud je izolace v chladné místnosti, je nutné ponechat izolaci při pokojové teplotě až 24 
hodin, aby byla izolace připravena k instalaci.

DŮLEŽITÉ!

1.

2.

4.0. DŮLEŽITÉ
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Centrometal d.o.o. shall not be responsible for possible incorrect data caused by printing errors or error made in transcription and all figures and diagrams are for explanatory purposes only and relevant adjustment 
have to be made at the spot. In any case, it reserves the right to modify its products as deemed to be required and useful without any prior notification.

Tvrtka Centrometal d.o.o. ne preuzima odgovornost za moguće netočnosti u ovoj knjižici nastale tiskarskim greškama ili prepisivanjem, sve su slike i sheme načelne te je potrebno svaku prilagoditi stvarnom stanju 
na terenu, u svakom slučaju tvrtka si pridržava pravo unositi vlastitim proizvodima one izmjene koje smatra potrebnim.

Podjetje Centrometal d.o.o. ne prevzema odgovornosti za možne napake v teh tehničnih navodilih, ki bi nastale zaradi tiskarskih napak pri prepisovanju ali prevajanju. Vse slike in sheme so približne in vsako je 
treba prilagoditi resničnemu stanju na terenu. V vsakem primeru si podjetje pridržuje pravico, da v svoje lastne proizvode vnese spremembe, za katere meni, da so potrebne.

Die Firma Centrometal d.o.o. übernimmt keine Verantwortung für mögliche Unrichtigkeiten in dieser Broschüre entstanden durch Druckfehler oder Abschreibung, alle Bilder und Schemen sind allgemein und 
deswegen ist es notwendig, dieselben einzeln der tatsächlichen Lage auf dem jeweiligen Standort anzupassen, auf jeden Fall behält sich die Firma das Recht vor, für eigene Produkte all die Veränderungen 
eizutragen, welche sie für notwendig erachtet.

Centrometal d.o.o. neodpovídá za případné nesprávné údaje, způsobené chybou tisku nebo chybou při přepisu a všechny obrázky a grafy jsou uvedeny pouze pro názornost a patřičné úpravy je třeba provést na 
místě. V každém případě si vyhrazuje právo upravovat své výrobky, pokud to považuje za potřebné nebo užitečné, bez předchozího upozornění.

L'entreprise Centrometal d.o.o. n'assume aucune responsabilité pour les inexactitudes possibles dans le présent livret pouvant se produire lors de son impression ou transcription, toutes les figures et schémas 
sont celles de principe et de ce fait il est nécessaire d'ajuster chacune de celles-ci à l'état réel sur place et de toute façon, l'entreprise se réserve le droit d'apporter des modifications à ses produits qu'elle jugera 
nécessaires.


